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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

8 серпня – день народження бандуристки Тетяни Лащук

8 серпня – день народження бандуристки  Алли Шутько

12 серпня – день народження бандуристки Юлії Гаврилюк  

13 серпня – день народження Олеся Донія, організатора  фестивалів «День Незалежності з Махном", "Гайдамака.ua" 

14 серпня – день народження бандуристки Мирослави Очеретяної

14-15 серпня – фестиваль сучасної української авторської пісні та співаної поезії "СЛОВОСПІВ" у Рівне 

до 18 серпня – працює табір бардів "Адміральський", Кінбурнська Коса на Миколаївщині
              Олександр Бобошко

                            * * * 

На лінії – контроль. Чи все усім заплачено?

Якщо заборгував – негайно віддавай.

Можливо, ще не раз, пригнічені, заплачемо,

бо їде не туди знесилений трамвай.

Худий безхатьків пес, авжеж, і сам – безхатченко,

голодний і брудний романтик теплотрас.

Напевно, їм обом зарано подихати ще.

Тим паче, хтось їм дав розірваний матрац.

Посилені пости на майже всіх летовищах;

куди би не поткнувсь – обмеження на в’їзд.

Білборди – про любов (тут літери потовщені),

та іноді й про смерть, яка зухвалих з’їсть.

Бо їде не туди 

                       усе, спроможне їздити.

Попереду – кути,

                           глухіших не знайти. 

Застрягли в голові 

                             сумнівні давні істини,

що, певно, є гальмом

                                для руху до мети.

…За вікнами – розмай! Чарують білі яблуні.

Прокинулись птахи. Співають, ніби янголи.

Земля і в час лихий не втратила чарівності.

На лінії – контроль. Ото ж… Причепурімося?

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.youtube.com/watch?v=Zp8PC_HjvbY

Ше Fest 2021: фестиваль повертається до Моринців / 21-22 серпня на Черкащині

Ше.Fest 2021 відбудеться в Моринцях 21-22 серпня 2021 року!

Фестиваль створений для популяризації української культури та відкриття гостям справжнього Шевченка, без вусів і шапки та цілковитого знедолення, а молодого та сучасного – живої людини з почуттями та мріями.

Музична сцена, просвітницька, художня та дитяча галявина, театральна сцена, ярмарок майстрів, наметове містечко, територія їжі та багато інших крутих локацій для ваших незабутніх вражень!

Go-A, OT VINTA, Один в каное, KALUSH, Нумер 482, Тінь Сонця – гурти, які запалюватимуть на сцені та покажуть всю потужність української музики!

До зустрічі!

Вхід вільний. Захід безалкогольний.

Фестиваль відбувається за підтримки Українського культурного фонду.

Сайт https://24tv.ua/kiyevi-vidsvyatkuvali-den-nezalezhnosti-bilorusi-novini-bilorus_n1697368

Справжній День незалежності Білорусі: у Києві відбулося гучне святкування – відео

27 липня 2021

У київському парку імені Тараса Шевченка 27 липня відзначили історичний День незалежності Білорусі. На святковий концерт прийшло понад 100 учасників.
Білоруси залишили свої домівки через переслідування влади. Саме тому День незалежності вони відзначають в інших країнах, зокрема Литві, Польщі та Україні.

У Києві серед гостей переважали позитивні емоції, хоч і відчувалася певна напруга. Спершу людей було понад 100, поступово їхня кількість збільшувалася.

Українці та білоруси об'єднуються проти Росії

В України та Білорусі є спільний ворог – Росія, тож народи об'єднуються. Білоруський політв'язень і лідер "Руху Солідарності "Разам" В'ячеслав Сівчик зазначив, що концерт у Києві має одну мету – солідарність із білорусами.

"В Україні нас можуть почути й зрозуміти, тому я просто прошу підтримки для мого народу", – додав він.

На святкуванні Дня незалежності Білорусі виступили як українські та білоруські виконавці, так і громадські діячі. Зокрема, лідер гурту "Тінь Сонця" Сергій Василюк, кобзарі Святослав Силенко і Тарас Компаніченко, співачка Леся Рой та інші. Прийшов прочитати молитву за білорусів рідною мовою і військовий капелан ПЦУ Євген Орда.

"Кожну націю зберігає і акумулює мова, особливо, коли вона є Словом Божим і лунає рідною мовою", – наголосив капелан.

Справжній День незалежності Білорусі

Головне національне свято білоруси відзначали 27 липня з 1991 до 1996 року. Це був день ухвалення Декларації про державний суверенітет Білорусі.

З приходом до влади Олександра Лукашенка, у 1996 році, святкування перенесли на 3 липня. У цей день 1944 року радянські війська відбили Мінськ у німецької армії під час операції "Багратіон". Рішення про перенесення Дня незалежності ухвалили на республіканському референдумі.

Традиційно, Білорусь відзначає головне свято урочистим військовим парадом. Після офіційної частини відбуваються світські заходи на площах і концертних майданчиках. Подія завершується салютом у Мінську.

Євгенія Пласконь
Черкаси – сайт https://provce.ck.ua/u-kholodnomu-yaru-pryhoshchaly-kozatskym-borshchem-vid-sbu-znayshly-mifichnoho-sontsezavra-ta-vlashtuvaly-zapekli-zhinochi-boi-foto/

У холодному Яру пригощали козацьким борщем від “СБУ”, знайшли 

міфічного Сонцезавра та влаштували жіночі бої (ФОТО)

03 СЕРПНЯ 2021

Вихідними у Мельниках відбувся масштабний мистецько-патріотичний фестиваль „Крутий заміс“-2021. За три дні його відвідали кілька тисяч людей.
"Крутий Заміс" уже вчетверте організовує ТОВ "НВФ "Урожай" Групи МХП спільно з ГО "Холодний Яр – Україна" за підтримки Благодійного фонду "МХП – Громаді". Головним натхненником фесту з кількарічною історією є уродженець Мельників та заступник директора з розвитку та соціальних питань ТОВ "НВФ "Урожай" Юрій Романча.
За словами директора ТОВ НВФ "Урожай" Олександра Воскобойніка, лише у перший день фестиваль відвідали понад 800 гостей. При цьому організатори забезпечили локації охороною та подбали про дотримання протиепідемічних заходів.

- Пандемія не може перемогти духовно багатих людей, перемогти наш дух, — підсумував Олександр Анатолійович.

Він додав, що в ТОВ "Урожай" вже вакцинувалась більша частина працівників і цей процес триває.

„Крутий Заміс“ набув масштабності. За словами відпочивальників, узяти участь у всіх без виключення фестивальних заходах було неможливо. Цей факт став приводом заздалегідь прокласти "фестивальний маршрут" і вже за уподобаннями відвідувати ту чи ту локацію.

За чотири роки існування „Крутий Заміс“ розширив територію, обзавівся двома концертними сценами та новими побудованими об’єктами, збудував та впорядкував Школу ремесел, де можуть навчатись народного мистецтва всі охочі.

За три фестивальні дні можна було почути бардівську пісню, побачити виступ віртуозів гри на гармошці, відвідати театралізоване дійство „Наше коріння“ під режисеруванням Олександра Бондаренка, послухати Віктора Пашника, Руслану Лоцман, гурт "Хорея Козацька" на чолі з керівником Тарасом Компаніченком та поринути у світ казок байкаря Сашка Лірника.

На фестиваль приїхало кілька народних колективів. Серед них — ансамбль "Срібні роси" з села Головківка, фольклорні гурти "Калина" з Грушківки, "Натхнення" з села Леськи та "Спокуса" з Худяків.

Вперше на "Крутий Заміс" потрапили музиканти черкаського рок-гурту "Базіліо має рацію". Традиційним був виступ гурту „Крутий Заміс“. Завершальним дарунком став концерт "Другої ріки".

На фестивалі відбувся виступ козаків школи „Бойового гопака“ під керівництвом Олександра Проценка.

Свій боді-арт демонстрували Дарина Соколенко та Олена Руднєва. Насичена програма фестивалю також містила безліч майстер-класів зі старовинних танців та ремесел. Фестивальники мали можливість взяти участь у конкурсах — "Склади копицю“, "Толока“ та вболівати за дам під час глиняних жіночих боїв. Сюрпризом стала участь команди журналістів та видавців "СБУ“ (Справжній Український Борщ) у конкурсі „КрутоБорщ“. Вони приготували похідний козацький борщ і пригощали ним охочих.

Для гостей фестивалю гончарі випалили нову глиняну скульптуру.

— На цьогорічному фестивалі майстри випалили гуртом нову скульптуру „Сонцезавра“ — придуману нами міфічну істоту, яка дуже подобається діткам. Щороку зазвичай дітлахи шукають його в соломі та отримують за це призи. Ми прагнули таким чином подарувати дітям казку та водночас призвичаїти до української міфології, — розповів заступник директора з розвитку та соціальних питань ТОВ „НВФ „Урожай“ Юрій Романча.
За його словами, мистецький фестиваль взяв курс на екологічність. Тому спробував спонукати учасників перейти від пластикового посуду та природний, глиняний. Кожен, хто придбав керамічні мисочки за символічною ціною, отримав лотерейний білет і шанс виграти смартфон.

Олександр Воскобойнік переконаний, що такі фестивалі потрібні людям не стільки заради творчої толоки, або чисто торгівлі. Він народився заради спілкування.

- "Крутий Заміс" у Мельниках — це місце, де можна знайти щось для кожної душі. Хтось хотів співати автентичні пісні, хтось куховарити, хтось вирішив поділитись своїми знаннями та вміннями на майстер-класах. Одна мудра людина сказала: "Допомагай людям і воно тобі добром обернеться". МХП зорієнтовано саме на такий спосіб спілкування з громадами. У Мельники приїздять зі всієї України, та й закордону, щоб духовно наситити себе, - зазначив Олександр Воскобойнік.

Підготувала Тетяна Балякіна

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.

3 августа

Ольга Дунас

Спливає час, летять роки в безодню,

Приходить мудрість з досвідом і без,

Я полюбила тишу і самотність,

Ціную щиро посланців з небес.

Навчилась бачити душі незриме світло,

Пусті слова не класти на вагу,

Полову сію без жалю за вітром,

Зерно життя в долонях бережу.

Свою любов не дам я на поталу,

Я дуже довго вчилася любить

Без нарікань, очікувань і шалу,

У повній тиші дотиками жить.

І хай пливе мій час, поволі сходить,

Нізащо не віддам прожиту мить,

Що часто сіється не завжди густо родить,

Народжене душею не кричить...

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
29 липня 2021 - Інтерв'ю в "Culture.pl" - "Віктор Морозов: «Батярські пісні ніхто не має собі присвоювати»"

Віктор Морозов: «Батярські пісні ніхто не має собі присвоювати»
https://culture.pl/ru/article/viktor-morozov-batyarski-pisni-nikhto-ne-mae-sobi-prisvoyuvati

Устя Стефанчук
29 июля 2021
Про альтернативний Львів та відродження батярських пісень розповідає Віктор Морозов у розмові з Устею Стефанчук.

Устя Стефанчук: Як і коли ви потрапили до Львова?
Віктор Морозов: Я потрапив до Львова в 1967 році, коли вступив до Львівського університету на іноземну філологію. А приїхав з Тернопільщини, з міста Кременця, де народився й виростав, але про батярство нічого не знав. Тож попри те, що маю посвідчення львівського батяра номер 001, це насправді черговий міт, бо я і не львівський, і не батяр з походження. Моє батярування — то вже пізніша історія.

У.С.: А як Львів зустрів? Коли ви відчули себе у Львові комфортно? Відразу?
В.М.: Та ні, не відразу. Мені спершу Львів дуже не сподобався. Бачте, література, на якій я виховувався (а читав я фантастику: Рея Бредбері, Айзека Азімова, таке всяке), давала мені уявлення про міста майбутнього із широченними проспектами. А тут я приїхав до наче й великого міста Львова, а там вузенькі вулички, усе таке тісне, нема де розвернутися. Що це за місто?! Та минув якийсь час — і я безповоротно закохався у Львів. Без цих вузеньких вуличок не уявляю нормального європейського міста.

Львів зі «Скрині»

У.С.: Як львівська молодіжна тусовка зламу 1960–1970-х вас прийняла? Коли ви відчули, що стали своїм?
В.М.: З одного боку, у правдивих львів’ян викликало підозру вже саме моє прізвище. Доводилося переконувати, що ще був, скажімо, Костомаров і Драгоманов. Та насправді мені дуже пощастило. В гуртожитку на Погулянці зі мною в одну кімнату потрапив Олег Лишега, який приїхав з Тисмениці на Франківщині. Так у мене почалося знайомство і з літературою, і з мистецтвом, і з львівським андеґраундом. Тоді ж з’явився на горизонті наш колєґа Грицько Чубай. І пішло... Вир отого справжнього львівського нонконформізму. Так несподівано для себе я став частиною цієї тусовки. Свій серед своїх.

У.С.: А що вам не подобалося у Львові?
В.М.: Бачте, перші роки і навіть десятиліття мого життя у Львові, а саме в совєтському Львові, наше товариство «зі Скрині» [«Скриня» — самвидавний часопис, єдиний номер якого вийшов 1971 року — ред.], Грицько Чубай, Микола Рябчук, Олег Лишега, Роман Кісь — ми всі жили в такій бульбашці, яку самі собі створили. І зовсім не звертали уваги на те, що діється довкола. Не боролися, а просто зневажали. Нехай собі бавляться в своє, а в нас своя гра була. Це, мабуть, були такі перші львівські квартирники. Ми збиралися в Грицька чи в Миколи, Грицько і Лишега читали свої найперші вірші, я виконував пісні, художники показували картини. Таке самодостатнє середовище. Нас не хвилювала загальна провінційність, совковість. Пригадую, що дуже довго, навіть коли я почав виступати з концертами (ще з першою групою, «Арнікою»), мені не подобалося виступати на великих майданчиках, бо на наших квартирниках збиралися люди, які розумілися, а на концертах сиділа специфічна публіка, — дуже затиснена: ні поворухнутися, ні всміхнутися. Мені це було прикро, хоч і цікаво. Тому ці перші роки я був у своєму світі. Пізніше, коли Львів пробудився, коли такі дивовижні речі відбувалися, як фестиваль «Вивих», тоді здавалося, що оце внутрішній прорив, оце переворот свідомості. А коли запал згас, і багно провінційності почало втягувати в себе знову, то це дуже злостило. Неодноразово про це кажу, воно якесь незмінне, і не знати чому так. Можливо, через те, що багато людей, які мислять сучасними категоріями, залишають Львів, бо не бачать там для себе якоїсь можливості розвитку.

Львів завжди був доволі космополітичний. Той львівський баняк те все переварював і виходили дивовижні люди й традиції. Назви вулиць — єдине, що залишилося свідком того Львова: Староєврейська, Руська, Сербська, Вірменська...

У.С.: Як (чи) вдавалося долати цю замкненість у 1970–1980-х роках?
В.М.: Як я казав, ми жили трохи в паралельному світі. Ми знали, що нас ніхто не буде друкувати, наші пісні, вірші, картини не зацікавлять ширший загал. Жили собі таким неприкаяним життям. Найголовніше те, що ми не обурювалися, не виступали, просто не зважали й займалися своїм.

У.С.: Гаразд, а коли це альтернативне існування перейшло у щось інше?
В.М.: Тоді ж, коли закрутився загальний вир нових подій, мабуть, з другої половини 1980-х. До середини 1980-х років Львів ще був досить заспаний, таке собі тихе болітце: нічого не відбувалося, жодних мітингів чи зібрань. А далі закрутився вир — і у Львові почали відбуватися речі, які годі було стримати. Воно пішло само. В мене та зміна почалася з театру «Не журись!». З театром вийшло випадково. Мій давній колєга, художник Юрко Кох, раз привів до мене свого товариша-однокласника Андрія Панчишина і сказав: «Слухай, тут хлопчина нормальний, пише, вам треба познайомитися». Я послухав, сподобалося — і ми почали товаришувати. Була якраз друга половина 80-х, і Панчишин, який перед тим писав лірику, перейшов на такі, як він сам називав, «гострячки». Наприклад, пам’ятаю текст «День злодія». Приніс мені й позирає: «Ану, ану, заспіваєш щось таке?» Я зразу мелодію і вже за кілька днів, коли Товариство Лева мало свої якісь збори, вперше той «День злодія» виконав. Прем’єра, ажіотаж, всі дуріють від тої пісні і гострого, на той час, тексту. І так покотилося.

«Прошу пані»

У.С.: Як ви прийшли до батярства?
В.М.: Через згаданий гуртожиток на Погулянці. До того я не мав зеленого поняття про цю субкультуру, про батярські пісні, але в гуртожитку в нас працювало двоє таких ще правдивих львівських батярів — пан Юзьо, здається, був завгоспом, і пані Зося. Ми любили з хлопцями десь вечорами купити пляшечку, їх підпоїти, і вони починали сипати всякими історійками. Фактично від них я вперше почув батярські пісні та віци [жарти — ред.]. Дивувався: чому ці пісні, у Львові народжені, ніде не чути? Я не знав, що в поляків виходять диски та програми з цими піснями, що вони в Польщі популярні й знані. Для мене це все було таке незвідане, дивовижне. Все чекав, що якісь справжні львівські батяри десь озовуться. Бо я що? Я ж приїжджий, такий собі несправжній батяр. Та ніхто так і не озвався. Аж тут Юрій Винничук зробив кілька текстів цих пісень з легенькою українізацією. Потім Богдан Стельмах дав мені текст «Тільку ві Львові». Я пробував вже сам під гітару наспівувати. Навіть пішов на Львівське Радіо і записав кілька тих пісень. Увесь час мені чогось бракувало. Тоді покійний Остап Федоришин порадив звернути увагу на хлопців з гурту «Галичина». Я весілля не раз з ними грав, от і подумав: ці хлопці — такі батярські типажі, з ними можна спробувати щось утнути.

Зробив так: ми домовилися в студії, вони не знали, що саме будемо грати. Я накидав мелодію й запропонував спробувати цю пісню. Раз — і записали. А тепер цю. І цілий альбом, без попередніх репетицій, отак, трохи на вар’ята. Мені здається, вдалося відтворити той нехай сирий, але правдивий стиль підпитих батярів десь у кнайпі. А тоді вже як пішло! Пригадую: коли ми у 2002 році записали альбом «Тільку ві Львові», ще навіть не встигли його ніде показати, а нас запросили до Праги. Сказали, що там буде якийсь вечір, присвячений львівським пісням. Ми поїхали — і саме там була презентація цього диску. Цікаво, що крім нас, там були й інші виконавці, зокрема невеличкий гурт з Польщі, який спеціалізувався на тих батярських львівських пісеньках. Я спочатку думав, що вони будуть незадоволені такою українізацією. Та де! Ми навіть «Тільку ві Львові» разом заспівали: вони свій варіант, а ми — свій, по куплету. Була добра забава.

Потім почав собі думати: а що це за феномен? Чому ці пісні тільки у Львові народжувалися? Знаю, що поляки намагалися відродити цей стиль в інших містах, але то вже не то, чогось бракує. Тоді я поставив собі питання: а чого ж не народжуються нові пісні? Міжвоєнна стилістика, романтика — це все добре, але чому нових немає? Хоч ми в «Не журись!» мали такі трохи батяруваті пісні «Львівське пиво», «Жарівка». А потім ми зустрілися з Андрієм Панчишиним у Києві. Ми були обидва львів’яни в екзилі, і він мені приніс текст пісні, яка називалася «Прошу пані». Було враження, що це щось в тому стилі. Я вагався, як її зробити, спершу думав: може, польку? Ми вже робили з батяр-бендом «Галичина» проби, коли Андрій запропонував заграти як танґо. І це було те, чого бракувало — вона одразу стала популярною. «Пісня про ногу», як її називають.

Я пропонував Андрієві: може, відродимо традицію батярських пісень? Він спершу досить скептично до того поставився, але таки почав писати — один текст, другий. Потім греблю прорвало. Так ми 2010 року записали другий альбом, «Серце батяра», де вже були сучасні батярські. Десь половину ми таки залишили давніх батярських, щоб не ризикувати. Ще за життя Андрія видали альбом, ба навіть знахабніли настільки, що у 2013 році видали ще один, «Батярський блюз», де вже усі пісні були новими. Так батярські пісні знову почали жити у Львові. Тоді ж у Львові започаткували фестиваль День Батяра. 1–2 травня, день міжнародної солідарності трудящих, у Львові став днем міжнародної солідарності батярів. Так почала відроджуватися субкультура, чи, радше, батярський міт.

«Панна Францішка»

У.С.: Для мене, дитини, яка ще не вміла писати-читати, але вже наспівувала «Панну Францішку», себто виростала на батярських пісеньках у виконанні бабці (дитинство і юність якої минали в міжвоєнному Львові), батярський фольклор таки, значною мірою, польськомовний. Як звучить український міт батярського Львова?
В.М.: А знаєте, що одна з найдавніших пісень, де трапляється слово батяр — українська? «Наша пані цісарева»! Така співанка-хроніка про вбивство цісаревої Єлизавети, Сісі — дружини Франца Йосифа у 1898 році. Там чи не вперше згадується батяр. Хоч ще не львівський, а паризький. Там співається: «Якийсь батяр нехрещений, в Парижі рождений, запхав пані цісаревій шпиндель затруєний...» і т.д. Зрештою, ми щоразу починаємо концерти піснею «Батяр я си батяр, з малої дитини», яку часто співають на весіллях — вона є лише в українському варіанті. Отож не можна сказати, що це була винятково польська культура. Це окремий феномен, який поєднує різні мови, діалекти. Бо самі батяри — то були такі люмпени з передмість, вихідці зі сіл довкола Львова. А села таки були українські. В цих піснях поєднуються мови і культури. Поляки намагаються трохи полонізувати, а ми зі Стельмахом, Винничуком і Панчишиним трохи українізували.

У.С.: Так, якщо вслухатися в тексти, то ця мова таки дуже далека від літературної польської.
В.М.: Бо це львівський балак. Зрештою, батярські пісні належать так само до єврейської культури, як до польської чи української. Єврейські творці, такі як Генрик Варс, Емануель Шлехтер [автори пісні «Tylko we Lwowie» — ред.], якнайбільше доклалися до творення цих пісень. Навіть ті пісні, авторство яких невідоме, мають в собі таку мішанину з купою єврейських слів, наприклад, пісня «Файдулі, фай». Якось подарував я цей альбом своєму товаришеві, в якого дружина — єврейка з Ізраїля. Невдовзі він мені пише, що дружина слухає ту пісню і дивується, що це за єврейська мелодія.

У.С.: «Шац музика» — такий клезмер.
В.М.: Саме так! А потім та жінка ще почула слова «наша гебра є мурова» — і сказала: «Та то єврейська пісня!» Так що це якраз продукт того Львова, який поєднував всяке розмаїте. І ніхто не має це собі присвоювати.

У.С.: Чи була критика українізації цих пісеньок?
В.М.: Я б не сказав. Правда, деякі люди, які звикли співати оригінальні версії, нарікали, що втрачається автентичний настрій. Втім, ми кілька разів виступали з цією програмою у Вроцлаві і Кракові. В останньому, пам’ятаю, був якийсь фестиваль — і всі разом забавлялися під батярські пісні. Жодних претензій я не чув. Хіба на початках були якісь розмови, але це все питання звички, потроху звиклося до україномовного виконання.

У.С.: Як відбувався перехід батярських пісеньок і субкультури з радянського Львова до українського? Як змінювалося ставлення до цих пісень, до того, кому вони належать, що відображають?
В.М.: Важко сказати. Коли ми записали наш перший альбом, все сприймалося дуже схвально. Мабуть, музика взяла своє. Батярські пісні почали сприйматися як феномен Львова. Для мене головне було відродити власне ту культуру, яка мені сподобалася ще в студентські роки і яку я вважав несправедливо забутою у Львові. Я не замислювався над тим, кому вона належить. Мені імпонував стиль життя, який стояв за батярством, романтика, іронічне ставлення до світу, навіть до найтрагічніших подій. Це мені дуже близьке, тому хотілося відтворити цей стиль, саме такий підхід до бачення світу.

Коли ми говоримо про міжвоєнний Львів, то найчастіше — це переплетення релігійні, національні. Наприклад, багато хлопців з середовища львівських батярів вступили до лав Січових Стрільців. Імена їхні збереглися і стали легендарними. Іван Цяпка-Скоропад незле батярував, Степан Шухевич також згадує своїх товаришів-батярів, дітей львівської вулиці, які належали до дуже різних етнічних і соціальних груп. А взагалі ніхто ж не знає, якими вони були, ті батяри, це ж усе напівлегендарне. Вони були такі розбишаки, волоцюги, чия естетика і харизма згодом стала модною, зокрема через дует Щепка і Тонька та радіопрограму Весела Львівська Хвиля. Так утворилася батярська поп-культура, і якщо перед тим на батярів дивилися трохи зизом, як на пройдисвітів, то з популяризацією цієї культури в 1930-х навіть інтелігенція почала більш прихильно сприймати це явище. Батярські жарти і пісні стають популярними.

У.С.: Та навіть стрілецькі пісні дуже батярські самі по собі, правда?
В.М.: О так, ті, які писав Роман Купчинський та інші, як-от «Бо війна війною».

У.С.: Або «Ірчик, Ірчик, личко в тебе як папірчик».
В.М.: Звісно! Ці пісні добре знали і співали по кнайпах. Навіть деякі персонажі, як згаданий Цяпка — це ж типовий батяр. Ми в своїх концертних програмах використовували цей січовий батярський гумор. Тобто серед реальних січових стрільців були вихідці з тої субкультури, і вони той особливий гумор переносили на стрілецький фольклор. Вплив батярської культури тут відчувається виразно.

Цензор і батяри

У.С.: А як у кінці 1980-х відбувалося відродження цього пласту?

В.М.: Цей процес відбувався паралельно із відродженням усього іншого забутого. Коли ми робили першу програму Вертепу в 1989–1990 роках, то не можна було навіть співати «Христос ся рождає» чи «Бог народився», треба було співати «новий світ народився». Програму мусила приймати комісія. Пам’ятаю, як нам закидали релігійну пропаганду. Треба було проходити кола пекла, щоб цензор підписав. Доводилося вдаватися до батярських витівок, які брав на себе наш головний батяр, покійний Остап Федоришин. Він йшов до цензора — а це був колишній військовий розвідник, який любив хильнути, то треба було йти з плящинкою. Остап наливав і вів розмову про давні звитяги, щоб цензорові від спогадів сльози потекли. Коли вже бачив, що той у потрібній кондиції, підсував йому на підпис: «Та то нічого такого, та підпишіть отут». Той дивився з недовірою: «А, давай уже!». Одного разу афішу до стрілецької програми зробив Влодко Кауфман, а там був зображений такий стилізований тризуб, ніби не видно, але він там є. Остап розповідав, як той цензор після чергової склянки каже: «Што, Остап, ти думаєш, я нє віжу, шо там тризуб?А пашло оно всьо...» І підписав. Такі часи були, все хитке, непевне, усе недозволене, але вдавалося батярськими способами обходити заборони.

У.С.: З родинних розповідей, споминів, та і з книжки Степана Шухевича, складається враження, що батярство — це такі романтичні розбишаки, гультяї, які любили жінок, пиво, вино, але не були здатні на справжні паскудства. Не вважаєте, що радянський період став кінцем батярської субкультури, а пізніше це відроджувалося десь штучно?

В.М.: Цікаве питання. Дуже можливо, що так. Насамперед треба сказати, що коли ми згадували міжвоєнний Львів, то ці шляхетні батяри вже були частинкою міту. Якими вони були, ті справжні батяри, люмпени з передмість — це питання. Щепцьо і Тоньцьо — це вже, так би мовити, комерційний проєкт. Коли прийшли совіти, то, зрозуміло, ця культура вже не мала як розвиватися. Та якщо порівнювати батярські пісні з тими хуліганськими, блатними, то є колосальна різниця. Я помічав, що всі ці блатні, тюремні пісні мають такий надрив, безвихідь, «подерту тільняшку на грудях», а батяри — це іронія, це вміння кпити з навіть найтрагічніших ситуацій, Як от, скажімо, смерть Францішки і фризієра [перукаря — ред.] — в батярів це завжди з підсміховуванням. Таке враження, що життя для них — то забава, театр, нічого в житті вони не сприймали серйозно. Мені дуже імпонує, що там немає трагічного надриву.

У.С.: «Манька вжешчи [верещить — ред.], а музичка гра».

В.М.: Власне. Театр життя триває, і це прекрасно. А щодо тяглості, то вже коли я потрапив до Львова і мені випадало перетинатися з тими інтелігентними батярами чи їх нащадками, то було видно, що десь та культура зберігається, жевріє. Особливо це було відчутно, коли почалося відродження. Штучне чи ні — важко сказати, але воно знайшло відрух в цих нащадків. Навіть Андрій Панчишин на моє наполягання відродити батярські пісні казав, що це марна справа, бо то все вмерло, не існує. А його я вважав найсправжнішим батяром, чий дзядзьо [дід — ред.] ще батярував. В кожному разі, навіть якщо батярська культура померла, то не остаточно. Може, це містика Львова. Хочеться дивитися на це як на летаргічний сон панни, яку треба поцілувати.

Віктор Морозов — український співак, композитор і перекладач. Засновник перших українських рок-гуртів «Quo vadis» та «Арніка», один із засновників театру-кабаре «Не журись!». Перекладач книг Джоан Ролінґ про Гаррі Поттера, творів Пауло Коельо, Джеремі Стронґа, Роальда Дала, Ернеста Гемінґвея та ін. Член українського ПЕН. Більше на авторській сторінці та авторському каналі YouTube.

Автор: Устя Стефанчук

Журналістка, блогерка, дослідниця історії української діяспори в Північній Америці, колекціонерка та знавчиня української старожитності (Львів-Едмонтон).

Додаю вірш згаданої пісні. Упорядник

ТІЛЬКУ ВІ ЛЬВОВІ 
Най єнші шукають на вербах грушок 
В Мюнхені, Парижі, Торонті, 
Мене ж Бог боронить від хибних думок, 
Зі Львова я ані ні крок. 
Бо де ще є людєм так файно, як ту, 
Тільку ві Львові. 
Бо де ще зубачиш таку красоту, 
Тільку ві Львові. 
Ховаймо на спід тягар наших бід, 
І в Штати нема чо тікати. 
Таж пиво у нас холодне, як лід, 
Дівчата солодкі, як мід. 
Якби ще десь раз я вродитисі вмів, то 
Тільку ві Львові. 
Так люблю той Львів, що бракує ми слів, 
Львів то є Львів. 
На світі є Відень, Гонконг і Нью-Йорк, 
Я ж нігди туди не поїду, 
Бо зроду не схильний до хибних думок, 
Зі Львова я ані на крок... 

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.

Денис Блощинський

4 августа

Я б обирав весну й травень на повну потужність, 

якби не знав що інколи потрібно ув’язнути в листопаді.

Ти говорила дивись: я танцюю на склі і мені для цього не треба мужність…

Я сміявся: це тому що ніяке скло не стане твоїй легкості на заваді.

Я б обирав писати вірші для тих хто зможе їх прочитати, 

якби не знав що з кожним роком спроможних ставатиме менше.

Ти говорила дивись: ми разом і світ не зможе у тебе мене забрати, 

я посміхався: а пам’ятаєш «ой, верше, мій, верше».

Розділені по всьому світові на свої половинки,

Загублені серед всесвіту власних думок та чужих бажань.

Найбільші пустелі в світі складаються із дрібних піщинок 

Що ж можемо ми назбирати зі своїх сподівань?

Я виходив у двір і йшов дивитися як там мій примус

Ти обирала ким тобі бути насправді у новій ролі.

Ми ніяк не могли здогатдатися де підхопили той вірус 

Шаленої пристрасті до життя яке настояне на любові

Розібрані запчастинами, заховані серед вулиць 

В містах що ніколи не будуть частиною цього світу.

Ми все більше схожі на тих розумників та розумниць 

Які обирають розбиті шляхи що ведуть до світла.

І я відчуваю, що залишилося так мало.

Я майже там і мене це так шалено заводить.

Так ось чому нам потрібні були ті тисячі вокзалів, 

Так ось навіщо були ключі від отих безодень.

І я напружуюся із всіх своїх передостанніх, 

Бо всі останні прибережу щоби бути щасливим.

Ніхто не вирвався ще сам із себе - щоб без поранень,

Ніхто не став сам собою просто потрапивши в зливу.

Київ – сайт https://umoloda.kyiv.ua/number/3753/164/159242/

БАНДУРИСТ ТАРАС СИЛЕНКО: КОЗАК-ХАРАКТЕРНИК, ЯКИЙ СПІВАЄ-МОЛИТЬСЯ, 

НІБИ РОЗМОВЛЯЄ ІЗ САМИМ БОГОМ ПРО УКРАЇНУ

30.07.2021

Лариса ГРОМАДСЬКА

Як талановитий актор Тарас Силенко перевтілювався то в старця-перебендю, то в могутнього гетьмана, то в ніжного парубка, то в розгніваного гайдамаку. В його руках бандура і сміялася, і плакала, і раділа, і тужила. Та неочікувано тяжка недуга швидко забрала життя талановитого, харизматичного, життєрадісного патріота, який понад усе любив Україну — 48-літнього заслуженого артиста Тараса Силенка. Утім сотні його пісень поміж нами.

Коли вийшов другий диск бандуриста і композитора «За народну честь» — понад шість років тому, Тарас займався своєю пісенною справою на той момент уже аж чверть століття. Тоді написалася стаття про нього. Але просив відкласти, як і потім — навесні 2020-го, коли минуло і 30 років творчої діяльності кобзаря.  Добре, що поміж цим, на початку 2018-го, в «Україні молодій» вийшло інтерв’ю з бандуристом-патріотом. А цьогоріч 22 червня всіх ошелешила звістка, після якої тільки подумки можна радитися з Тарасом...

Бунтар

   Тараса Силенка називають козаком-характерником, воїном-бандуристом, мудрецем-волхвом, який співає-молиться, ніби розмовляє із самим Богом. Твори у його виконанні — це той «дух, що тіло рве до бою, рве за поступ, щастя й волю». Тарас понад усе любив Україну, а старосвітська бандура була для нього найбільшою розрадою і найщирішою подругою. І водночас музичний інструмент — це могутня зброя! Із нею, здається, він ніколи не розлучався.

   Ім’я Тарас, що в перекладі означає «бунтар», ніби підсилює внутрішню суть бандуриста, яка бунтує проти несправедливості, допомагає творити козацькі і повстанські пісні, які кличуть українців до боротьби за Правду і Волю.

   Перший диск «Розгублена пам’ять» вийшов 2004 р. Сюди ввійшли українські народні пісні, творчо оброблені, майстерно переспівані бандуристом, у яких відображена доба Київської Русі.

   Окремі пісні з репертуару кобзаря входять до збірок, записаних з іншими виконавцями, зокрема з народною артисткою Ніною Матвієнко.

   Ідея створення нового диска «За народну честь» виникла під час подій на Майдані, коли Тарасова бандура звучала у наметах і на морозі просто неба, у Київраді і в Українському домі... І хоча 23 пісні, які ввійшли до збірки, зовсім різні за тематикою, манерою виконання, характером звучання, їх об’єднує патріотична тематика. Ці пісні піднімали дух, допомагали повірити в себе і вистояти... На диску є козацькі і повстанські твори, пісні періоду визвольної боротьби українського народу проти московського окупанта поч. ХХ ст. Окрім народних, диск містить і низку авторських пісень: «Розрита могила» Тараса Шевченка, «Піхотинець» Олега Ольжича, «Роковини» Л. Волинця, «До України» Степана Руданського. До окремих творів музику написав сам Тарас Силенко. Саме пісні, які звучали на столичному Майдані, сьогодні допомагають виборювати незалежність нашим воїнам на Донбасі, додають духу і сили на вишколах, вкотре доводять, що козацькому Роду нема переводу!

Співана історія України

   Багатий і різноманітний репертуар Тараса Силенка налічує декілька сотень творів (з них десятки авторських пісень). Бандурист презентує як автентичну манеру виконання, так і більш сучасну. Чарівний академічний голос, надзвичайна харизма кобзаря, його акторська манера виконання і глибокі екскурси в історичне минуле нашого народу створювали неповторну атмосферу на його концертах і зустрічах. Його пісні несуть українську ідею, віру в перемогу, пробуджують національну свідомість.

   У репертуарі Тараса Силенка є твори періоду Київської Русі; козацькі, чумацькі, повстанські, рекрутські, ліричні, календарно-обрядові пісні; фольклорні зразки, які свято бережуть український звичай. Є низка пісень, у яких прокладений місток від далеких історичних подій і прадавнього світогляду українців до сьогодення, вони перегукуються з подіями на Майдані і нинішньою війною на Донбасі. «Я прагну створити хронологію історії України у піснях», — розповідав музикант, який часто вдавався до творчого підходу у пошуках і обробці маловідомих фольклорних речей. Можна випустити цілу серію дисків Тараса Силенка, за якими вивчати співану історію України!

Кобзарська школа

   У народній пісні є такі слова: «Через ту бандуру бандуристом став». Так вийшло і в Тараса. На одному з творчих вечорів Олеся Бердника, який проходив у Спілці письменників України, він уперше почув трьох бандуристів — братів Василя і Миколу Литвинів та Володимира Горбатюка, які виконували пісню «Рятуймо, люди, пісню». Тоді його, ще школяра, вразила потужна пісня, прекрасні голоси, супровід бандури, вишиванки — справжня українська гармонія.

   Пізніше Тарас Силенко почув Миколу Будника, який грав на старосвітській бандурі на Андріївському узвозі на День Києва. Юнака вразила манера виконання, невимушена поведінка і філософія життя майстра. Зав’язалася тісна дружба. Тарас знайомиться з творчими людьми, які часто навідувалися до Будника. І остаточно вирішує своє життя пов’язати з бандурою.

   З великою повагою він пригадував перших учителів у студії при капелі бандуристів: з вокалу — Віктора Мокренка і з бандури — Григорія Верету. Саме Верета організовував капелу бандуристів у Київському інституті культури і запросив молодого юнака у новий колектив. Так почалося навчання у вузі на факультеті бандури. А вже через два роки Силенко перевівся на факультет фольклору, куди запросив його художній керівник ансамблю «Кралиця» Іван Синельников.

   На початку 1990-х років на Соборі Української Духовної Республіки у Витачеві Антоніна Литвин, дружина відомого бандуриста, співзасновника Стрітівської кобзарської школи Василя Литвина, запросила Тараса Силенка викладати бандуру. Тож у період бензинової кризи (добиратися до села було дуже складно), навчаючись в інституті, у вихідні працював у кобзарській школі. Сашко Шевченко, Володя Головацький і Роман Мороз — найулюбленіші й найстаранніші учні, у яких молодий наставник бачив патріотичні поривання і бажання вчитися. До речі, саме Тарас Силенко допомагав освоїти академічну бандуру і відомому японцю Чарлі Сакума.

   Старосвітську бандуру ж Тарас Силенко освоїв самотужки, наслідуючи манеру виконання Миколи Будника. Першим учителем він був у свого сина Святослава, який уже в 5-6 років міг виконати декілька творів. Бандурист також навчав гри на старосвітській бандурі Євгена Макоцьобу, Тараса Думського...

   Тарас Силенко — заслужений артист України, лауреат премії ім. Юрія Голіса-Горського, член Всеукраїнської спілки кобзарів та Історичного клубу «Холодний Яр». Свого часу працював у Київському театрі «Берегиня».

Дух Богуславщини

   Крізь усе своє свідоме життя Тарас проніс отой світ дитинства, який запав йому в душу з ранніх літ, коли гостював у дідуся й бабусі на річці Рось у селі Лютарі Богуславського району, що на Київщині. Та краса природи, родинні звичаї сформували його як особистість. Саме мама Леся Савівна прищепила йому любов до світу і людей, навчила сина бути вдячним і щирим, «жити так, щоб люди не сказали про тебе погано».

   Найбільшою цінністю вважав народну мудрість. Він не лише сам вивчав народні звичаї, прикмети, український прадавній світогляд, а й використовував ці знання у власному житті, ділився ними зі своїми слухачами.

   Тарас Силенко мав активну життєву позицію. Почути бандуру і виконання Тараса Силенка можна було на різноманітних фестивалях, концертах, презентаціях, патріотичних заходах, у дитячих таборах і на фольклорних святах. Виступав і на сценах, і на вулицях. Підтримував зв’язок із кобзарським цехом. Він був постійним учасником «Країни мрій» (Київ), «Трипільського кола» (Ржищів), «Живого вогню» (Вінниця), Фестивалю нескореної нації (Черкащина)... Свого часу виступав бандурист у Румунії, Північній Кореї, Польщі, Росії, Словаччині, Литві, Латвії, Чехії, Німеччині, Франції, Австрії, Румунії.

   Тарас Силенко майстерно грав ще й на сопілці та цимбалах. Вважав, що має вдосконалити гру на гуслах — одному з найдавніших музичних інструментів періоду Київської Русі. Бандурист надзвичайно любив мандрувати, особливо історичними місцями України. Він вірив у відродження кобзарів, які нестимуть народну пісню і українську історію в кожен дім, від одного господаря до іншого.

   А ще планував записати свої пісні, систематизувати за тематикою і видати окремими альбомами. Окрім того, мріяв видати збірку маминих поезій, а також перевидати книгу Володимира Куєвди «Міфологічні джерела української етнокультурної моделі: психологічний аспект».

   Тарас зібрав безцінну велику колекцію музичних інструментів (трембіта, гусла, ліра, бандури, сопілки тощо) і українського національного одягу. Свято вірив у створення власного етно​графічного музею. Часто його експонати не лежали в шафах: Тарас сам виступав у старовинному одязі, його строї та інструменти брали на зйомки фільмів, народні свята і фотосесії. Бандурист  знімався у фільмах «Богдан-Зиновій Хмельницький» (2006), «Вільне козацтво» (2009), «Гіркі жнива» (2017), «Медвинське повстання» (2019) у ролі кобзаря.

Кому поперек горла українські пісні

   Тарас Силенко надавав пісні особливого сакрального значення, вважав, що саме пісня може бути пророчою і актуальною в усі часи. «Пісня — це можливість щось донести сокровенне, важливе до душі слухача, — був переконаний кобзар. — Пісня — це і молитва до Всесвіту, до Творця. Я вірю в силу слова, в силу думки, а коли ще підсилено музикою, то вкладається потужна енергетика, потрібний образ, і тоді відбувається максимальний вплив на простір. Це, звичайно, і велика відповідальність виконавця.»

   «Улюбленою є та пісня, над якою тільки працюєш, яку перший час виконуєш, — ділився бандурист. — Та пісня найрідніша на початковому етапі, найближча, бо вона, немов немовля, ось-ось тільки народжується, і їй треба приділити більше уваги, витратити більше емоцій, енергії...»

   «Пісні мають велику силу! Адже навіть там, де споконвічні українські землі не входять до складу України, люди забули материнську мову, коли звучить українська пісня, то проявляється істинна душа людини, стає зрозумілим, хто були батьки теперішнього «росіянина». Подібне можна спостерігати на Кубані... Тому пісні — це те, що стоїть поперек горла всім, хто хоче ввести другу державну мову, переписати нашу історію, знищити Українську державу», — розповідав про те, що його хвилює, Тарас Силенко.

   І, попри те, що репертуар кобзаря переважно войовничий, переплетений історичними подіями, він випромінює незбагненне світло і любов до Всесвіту. Від його імені не просто «віє Силою», як сказав дослідник історії України Роман Коваль, а могутністю і величчю українських перемог, козацьких звитяг, вірою в національне культурне відро​дження України. Кожна пісня Тараса Силенка додає впевненості у завтрашньому дні, віри в світле майбутнє нашої України.

Тарас Силенко співав 14 грудня 2017 року в Сумській обласній філармонії. Упорядник 
Пісня про Конотопську битву

Слова і музика Ігоря Рачка

До города Конотопа військо підступало,

Воєводи Трубецького лагерями стало.

Славний гетьман наш Іван Виговський

На ту облогу зібрав військо козацькеє

Ще й орду в підмогу.

Захотіли козаченьки москаля провчити,

І для цього задумали річку загатити.

Потаємно вдень і вночі гатку насипали,

Після цього все довкола як болото стало.

Орда зліва, а військо справа, славне з козаками,

Причаїлися, і в заплаві, на січу чекали.

Були послані загони на стан Трубецького,

Щоби заманить москаликів на слизьку дорогу.

Стала стріча, стала січа, ревнули гармати,

Скресли шаблі — козаченьки стали відступати.

Москаль реве, москаль тисне скільки має сили,

Аж допоки у болото їх не заманили.

От тоді вже, у болоті, гарно обступали,

Били, різали й рубали, в болото втоптали.

Зранку рано й до полудня гармати ревіли,

Списи гнулися й ламалися і стріли летіли.

Заробили москалики чого не бажали —

Постріляні й порубані в багнюці конали,

Слава ж батьку Івану Виговському, слава Україні!

Слава війську козацькому одвіку й до нині!

Рубрика – «Про народжених у липні-серпні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
ШУМИЛОВИЧ Олег Васильович (псевдо «Зелений»; 25.07.1928, м. Яворів, нині Львівської обл.) – бандурист, педагог, громадський діяч. Засновник народної самодіяльної капели бандуристів «Мрія» Чортківського району Тернопільської області (1960). Вояк УПА (1944-1947). Закінчив Львівський культосвітній технікум (1959, нині училище культури), Київське музичне училище (1968, нині вище училище культури). Діяльний у молодіжних організаціях (1936-1939); «Просвіта» (1941-1942). 1950-1959 – директор БК у м. Яворів (організатор чоловічого ансамблю при «Промкооперації»), с. Рудки (1951), м.Нестерів (1952, нині Жовква) Львівської області. Учасник ансамблю бандуристів Львівської обласної філармонії, соліст-бандурист, виступав у дуеті з М. Гребенюк-Дерманчук. Від 1960 – у м. Чортків: працював у районному будинку культури; започаткував клас бандури в дитячій музичній школі (1961); створив дитячий ансамбль бандуристів при Палаці піонерів та дитячу студію при УГКЦ (2000); від 2001 – викладач педагогічного училища, організатор студентського ансамблю бандуристів. За сумісництвом працював у музичній школі в Заліщиках (1969-1970) та смт. Товсте Заліщицького району (1986-1994), керівник дитячих ансамблів бандуристів. У репертуарі Шумиловича – обробки українських народних пісень, більшість у власному аранжуванні. Літ.: Чорний-Досінчук М. Олег Шумилович - бандурист з Яворова.// Бандура, №69-70, липень-жовтень, 1999. – С.10-11 і фото. 

БАГРІЙ (Хилюк, Чичановська) Наталія Федорівна (26.07.1971, с. Костянтинівка Мелітопольського р-ну Запорізької обл.) – бандуристка, педагог, виконавець. У 1986 закінчила Костянтинівську ДМШ (клас викл. Є.В.Лисько), у 1990 – Дніпропетровське музучилище ім. М.Глінки (клас заслуженого працівника культури України Л.С.Воріної), у 1995 – Київський Національний педагогічний університет ім. М. Драгоманова (клас старшого викладача В.Я.Петренко). З того ж року – викладач бандури музично-педагогічного факультету Мелітопольського педінституту, з 2000 – Інституту мистецтв РДГУ, з 2003 – аспірантка Національного університету ім. М.Драгоманова. Лауреат регіонального конкурсу бандуристів (Кривий Ріг, 1989, ІІ премія), володар Гран-Прі І Всеукраїнського студентського конкурсу бандуристів України (Луцьк, 1991), лауреат Міжнародного фестивалю української народної пісні та фольклору в складі тріо бандуристок „Купава” (Білгород-Дністровський, 1993, І премія), посіла І місце у творчому конкурсі студентів з нагоди 180-річчя від дня народження Т.Г.Шевченка (Київ, 1994). Має подяку від Міністерства культури України за участь в Лізі „Матері і сестри – воїнам України” (1994), дипломант Міжнародного конкурсу бандуристів ім.Г.Хоткевича (Київ, 1993). Нині – викладач РДГУ, учасниця ансамблю бандуристок „Благовіст”. Літ: Столярчук Б., Топоровська Г., – С. 12-13. 

КОВАЛИК Ірина Макарівна (30.07.1954, м.Камінь-Каширський Волинської обл.) – бандуристка, керівник. У 1972 закінчила Луцьке культосвітнє училище, у 1991 – Рівненський інститут культури (нині РДГУ), клас старшого викладача З.А.Сингаєвської. Керівник ансамблю бандуристів у Камінь-Каширському БК Волинської області. Літ.: Столярчук Г., Топоровська Г. - С.47. 

НОВАЧУК (Ковальчук) Жанна Василівна (31.07.1969, м.Здолбунів Рівненської обл.) – бандуристка, педагог, виконавець. У 1984 закінчила Здолбунівську ДМШ (клас викладача В.О.Крищук, у 1988 – Рівненське музичне училище (клас викладача А.Ю.Грицая). З того ж року – викладач бандури у Клеванській ДМШ, з 1991 – Здолбунівської ДМШ. Навчалась в РДГУ. Учасник ансамблю бандуристів-викладачів та оркестру народних інструментів школи. Грала концерт для бандури з оркестром Рівненського композитора Михайла Лисенка –Дністровського. Літ.: Столярчук Б.,Топоровська Г., – С.70. 

АЛЕКСАНДРУК Оксана Олексіївна (2.08. 1961. м. Ковель Волинської обл.) – бандуристка. У 1976 закінчила Ковельську ДМШ, у 1980 – Луцьке музичне училище, у 1993 – Рівненський інститут культури (нині РДГУ) клас старшого викладача З.А.Сингаєвської. Викладач бандури у Голобській ДМШ Ковельського району Волинської області. Літ: Столярчук Б. Топоровська Г. – С. 11. 

ПАЛАМАРЧУК (Толочик) Світлана Іванівна (2.08.1979, с.Мирне Костопільського р-ну Рівнеенської обл.) – бандуристка. 1994 закінчила Костопільську ДМШ (клас викладача Л.М.Шаварської), у 1998 – Рівненське музучилище (клас викладача Г.М.Топоровської, Н.О.Волощука). Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С.76. 

ШЕВЧЕНКО Юрій Кіндратович (3.08.1921, с.Пашківка Макарівського р-ну Київської обл. – 1941, м.Ломжа) – бандурист. Мав гарний голос і великі музичні здібності. Вже 10-річним хлопцем чудово грав на бандурі і виступав в родинному ансамблі Шевченків (батько Кіндрат Петрович, мати Агрипина Омелянівна, дочка Марія Кіндратівна та син Юрій), а також як соліст. Вмів грати на цитрі, балалайці, гітарі, мандоліні та інших інструментах. До 1940 їздив у складі родинного ансамблю з концертами по Радянському Союзі. В 1940 був призваний до Радянської Армії. Служив у м.Ломжі, де загинув в 1941 захищаючи батьківщину від німецько-фашистських загарбників. 

ТАБОРОВЕЦЬ Людмила Миколаївна (6.08.1972, с. Любиковичі Сарненського р-ну Рівненської обл.) – бандуристка. У 1987  закінчила Любиковицьку ДМШ, у 1991 – Рівненське музучилище (клас викладача Т.В.Свєнтах). Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.92. 

ШМІЛО Іван Богданович (7.08.1981, (7.07.1981) м.Новояворівськ Яворівського р-ну Львівської обл.) – бандурист, виконавець (баритон), член Національної Спілки Кобзарів України, Львівська обл. Закінчив Дрогобицьке музичне училище. ім. В.Барвінського (в школі – В.С.Романець, О.П.Верещинський). Учасник концерту 14.01.2009 в Львівському Оперному театрі з нагоди 20-річчя товариства „Лемківщина” у Львові. В репертуарі українські народні пісні „Пливе човен”, „Та орав мужик край дороги”, „У сусіда хата біла”, „Ой важу, я важу” М.Лисенка, „До українців” Т.Кукурудзи, „Ой, ти дівчино, з горіха зерня” А.Кос-Анатольського, інструментальні – К. Мяскова (концертні п’єси), Й. Баха „Прелюдії до фуги”. Літ.: В рокотання риданні бандур. – С.450. 

ЛАЩУК Тетяна Іванівна (8.08.1987, м.Рівне) - бандуристка. У 2004 закінчила Рівненську ДМШ №2 (клас викладача Л.М.Патрій). Навчається у РДГУ (клас викладача Н. Є.Турко). Літ.: Столярчук Б. Топоровська Г. – С. 57. 

ШУТЬКО Алла Костянтинівна (8.08.1950, м.Київ) – бандуристка, н.а. України з 1995. Закінчила в 1968 Київське училище ім. Р.М.Глієра (у А.Омельченка), 1974 – Київську консерваторію. З 1973 – у складі тріо бандуристок (разом з А.Мамченко та С.Петровою ) працює в Національній радіокомпанії України. В репертуарі – народні пісні, пісні українських композиторів і народів світу („Ой піду я до млина”, „Зелененький барвіночку, стелися низенько”, „Дощик”). Літ.: В рокотанні риданні бандур с. 436; Бандура, №77, січень-червень, 2002, С.39-40 і фото С.40. 
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